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Course Description:  TC \l1 "
A thorough study of the conversions in the book of Acts including the who, what, when, where, and the lessons to be learned from the inspired historical records.

Course Objectives:  

1.  Each student should gain an understanding of how to study the Bible so that the communication intended by God is understood.

2.  Each student should gain an understanding of the truth written by the author.

3.  Each student should gain an understanding of what to teach people that they may be converted to Jesus and have eternal life.
Course Requirements:

1.    Read chapters 2, 8, 9, 10, 11, 16, 22, and 26 each week (a total of four times).

2.
Daily notes must be taken for each class period and included in your notebook.

3.  Memorization

· Verses:  Acts 2:37-41; 8:12,13; 8:35-39; 10:45-48; 16:14,15; 16:30-33; 22:16

· These verses are to be written or quoted during the last week during one session.

Tests:  



1.  An examination will be given in the third week and fifth week.


2.  Brief tests may be given as a part of the weekly class.

Paper:  Discuss how faith in Jesus, repentance, confession of one’s faith in Jesus, baptism, and the gift of the Holy Spirit relate to one’s forgiveness of sins.   Use information from the book of Acts to do so.  The paper is expected to be about three pages.  The paper is due by the end of the fourth week.

Grades:  20% memory work; 20% paper;  50% tests; 5% reading; 5% notebook
강의계획서-사도행전의 회심(개종)사건들
Seoul International Bible Institute
강사: Phil Baskett
2007년 3월 2일-3월 31일

강의개요: 사도행전에 나타난 회심사건들과 하나님의 영감으로 기록된 역사적 기록들로부터 배울 수 있는 교훈들에 대한 면밀한 검토와 연구.
강의목적: 

1. 각 학생은 성경을 연구하는 방법을 습득해야 하며 그 결과로 하나님께서 전달하고자 하시는 말씀의 의미를 바르게 파악할 수 있게 된다.
2. 각 학생은 저자의 기록 의도를 알 수 있어야 한다. 

3. 각 학생은 무엇을 가르쳐야 하는가를 바르게 이해함으로써 다른 이들을 회심시킬 수 있게 되고 더불어 그들이 영생을 소유할 수 있게 한다.
수강 준비사항: 

1. 사도행전 2,8, 9,10,11,16,22,26장을 매주 한번씩 총 4번을 통독한다.

2. 매 강의시간마다 반드시 필기를 하며 노트에 포함시켜야 한다.

3. 암송

· 암송구절: 사도행전 2:37-41; 8:12, 13; 8:35-39; 10:45-48; 16:14,15; 16:30-33; 22:16.
· 이 구절들은 마지막 주에 필기나 암송을 통하여 점검될 것이다. 

시험: 

1. 시험은 셋째 주와 다섯째 주에 치러질 것이다.

2. 간단한 시험들이 강의의 일부로서 주어질 것이다. 

연구과제(보고서): 예수를 믿는 믿음과 회개, 고백, 세례, 그리고 성령의 선물(은사)가 어떻게 죄 사함과 연관되어 있는가 사도행전의 기록들을 통하여 토의하시오. 분량은 컴퓨터로 타이프하여 3페이지 정도가 되어야 하며 넷째 주까지 제출되어야 한다.  

성적: 암송(20%), 연구과제(20%), 시험(50%), 성경읽기(5%), 노트정리(5%).

Plan for Study Of

Conversions in the Book of Acts
연구 계획

· Greeting and Introduction 인사말과 서론
· Review my commitments to students  학생들의 의무에 대한 재언급
· Study each "major conversion" 주요 회심사건에 대한 연구
· Watch a video of the section of scripture involved in a conversion.  회심과 관련된 성경구절들에 대한 비디오 시청

· The speaking is word for word from the NIV Bible.  NIV영어성경의 본문을 그대로 대사로서 사용하고 있다.
· Read the Korean language version 한글성경을 읽는다.
· Study the section of scripture verse by verse 절별로 성경을 연구한다.
· Study the lessons I have prepared for each conversion. 각 회심사건에 대하여 준비된 교훈들을 공부
· The "major conversions" that we will study are the following: 연구할 주요회심사건들은 다음과 같다.
· The 3000 on the Day of Pentecost (Acts 2) 오순절날의 3000명
· The Samaritans (Acts 8:4-25) 사마리아인들
· The Ethiopian eunuch (Acts 8:26-40) 이디오피아 내시
· Saul (Acts 9:1-19; 22:1-16; 26:1-32) 사울
· Cornelius (Acts 10, 11) 고넬료
· Lydia (Acts 16:11-15) 루디아
· Jailor (Acts 16:16-34) 간수
· Review some of the other conversions 다른 회심사례들에 대한 검토
· Special Studies 특별연구주제들
· "in Christ" 그리스도 안에서
· Baptism  세례
· the Holy Spirit 성령
· Signs and wonders  기적과 이사
· The kingdom of God 하나님의 나라
Conversions on the Day of Pentecost

(Acts 2)오순절 날의 개종자들
Who 누가

· Peter and the other apostles 베드로와 다른 사도들
· One hundred and twenty fellow believers 120문도
· God-fearing Jews from every nation under heaven. 각국으로부터 온 하나님을 경외하는 유대인들
Where어디에서
· Jerusalem 예루살렘
When언제
· Day of Pentecost (notes in appendix A) 오순절 날(부록A를 참조할 것)
What무엇을
· A sound like the blowing of a violent wind came from heaven and filled the whole house where they were sitting. 강하고 바람 같은 소리가 하늘로부터 내려와서 그들이 앉아있던 집을 가득 채웠다.
· There saw what seemed to be tongues of fire that separated and came to rest on each of them. 불의 혀같이 갈라지는 것이 보여졌고 각 사람에게 임했다.
· The apostles were filled with the Holy Spirit 사도들은 성령으로 충만해졌다.
· The apostles began to speak in tongues as the Spirit enabled them. 사도들은 성령의 능력으로 방언을 말하기 시작했다.
· A crowd was attracted and each one heard them speaking in his own language  일단의 군중이 몰려들었고 그들 각 사람이 사도들이 자신의 언어로 말하는 것을 들었다.  
· The people in the crowd were amazed, although some made fun of them, accusing them of being drunk. 군중 속에 있던 사람들은 놀랐고 그중 어떤 이들은 여전히 사도들에 대해 술 취했다고 주장하며 농담을 했다.
· Converts to Judaism were among the crowd. 유대교로 개종한 사람들도 군중 속에 있었다.
· The apostles were declaring the wonders of God in the various languages. 사도들은 여러 가지 다른 언어로 하나님의 놀라운 일들을 선포했다. 
· Peter became the main speaker and explained to them what was happening. 베드로는 주 강사가 되었고 그들에게 발생된 사실들에 대하여 설명을 했다.
· Peter explained that what was happening was the fulfillment of prophecies by Joel and David. 베드로는 일어난 현상들이 요엘과 다윗의 예언들에 대한 성취였음을 설명했다.
· Peter reminds them of the strong proofs that Jesus of Nazareth was the promised Messiah, the son of the living God.  베드로는 그들에게 나사렛 예수가 약속된 구세주이며 사신 하나님의 아들임을 강하게 증거했다.  
· God's set purpose and foreknowledge was that Jesus would be crucified by wicked men and then resurrected from the dead. 하나님의 계획과 예지는 예수님이 악인들에 의해서 십자가에 달린 후 죽음으로부터 부활하게 된다는 사실이었다. 
· Jesus was resurrected from the dead as prophesied. 예수는 예언대로 죽음으로부터 부활했다.
· The Holy Spirit has come as promised 예언대로 성령이 오셨다.
· Many of the listeners were convinced that they had crucified Jesus, who was made Lord and Christ 많은 청중들은 자신들이 십자가에 못박았던 예수가 주와 그리스도가 되셨다는 사실을 깨달았다.
· They were cut to the heart and asked what they could do 그들은 마음에 찔림을 받아서 우리가 어찌할꼬 라고 질문했다. 
· Peter told them the good news that they could repent and be baptized in the name of Jesus Christ and have their sins forgiven and receive the gift of the Holy Spirit 베드로는 회개하고 예수그리스도의 이름으로 세례를 받으면 죄씼음을 받고 성령을 선물로 받는다고 복음을 전했다.
· Peter confirmed that salvation through Jesus was the fulfillment of the promise to both Jews and Gentiles. 베드로는 예수를 통한 구원은 유대인과 이방인 모두에게 약속된 것이 성취된 것이라는 것을 확증했다.
· Peter continued encouraging them to accept God's grace by obeying. 베드로는 순종함으로 하나님의 은혜를 받으라고 계속에서 격려했다.
· About 3000 obeyed the gospel and were added to the church as it was started on that day. 약 3000명이 복음에 순종했고 그날 시작된 교회에 더해졌다.
Lessons

· God expects faith, but not without evidence 하나님은 믿음을 기대하시지만 증거도 주신다.
· The rejection and crucifixion of Jesus was the plan of God. 예수의 배척과 십자가에 못박힘도 하나님의 계획이었다.
· Some people consider the same evidence that other people ridicule without careful thought  어떤 이들은 다른 사람들이 깊은 생각 없이 조롱하는 똑 같은 증거에 대해서  숙고한다.
· The most grievous of sins can be forgiven by God's grace  가장 극악 무도한 죄도 하나님의 은혜로 용서받을 수 있다. 
· Positive peer pressure (encouragement) can be helpful to a person.   Surely some of the 3000 would not have obeyed the gospel if others among them had not done so. 능동적인 동료들의 격려는 큰 도움이 된다.  분명히 3000명중 어떤 이들은 그들과 함께 했던 다른 사람들이 결단하지 않았다면 그들 역시 복음에 순종하지 않았을 수 도 있다. 
· The faith, the belief, of the people who asked Peter what to do is assumed in Peter's answer to them.  베드로에게 우리가 어찌할꼬라고 질문했던 사람들의 신앙과 믿음은 베드로의 답변에 영향을 주었다. 
· Grace can be conditional on obedience.  Accepting God's grace by repentance and baptism, which are driven by faith, is simply accepting the gift, not trying to earn it through meritorious works. 은혜는 순종을 조건으로 제한될 수 있다.  회개와 세례에 의해서 하나님의 은혜를 받아들이는 것은 믿음으로 하는 것이며 단순하게 그 선물을 받는 것이지 공로나 노력을 통해 대가를 치루는 것이 아니다. 
Conversion of the Samaritans
(Acts 8:5-25)
사마리아인들의 개종
Who 누가

· “The people of Samaria were regarded by the Jews with contempt, their mixed racial and religious characteristics being the cause of this.”  (Coffman commentary page 153). 사마리아인들은 인종적 그리고 종교적 혼합성으로 말미암아 유대인들에 의해서 멸시받던 사람들이었다. 
· SAMAR'ITANS (sa-mar'i-tanz; Heb. shomeronim). Mentioned in 2 Kings 17:29 as "the people of Samaria." It is customary to refer the Samaritans in this passage to the colonists brought by the king of Assyria in place of the deported Israelites; but the text seems rather to mean that these colonists put their gods into the houses of the high places that the Samaritans, i.e., the former inhabitants of Samaria, had made for their own religious use. But the Samaritans of subsequent history and of the NT are the descendants of the colonists brought in by the king of Assyria.  사마리아인들: 열왕기후서 17:29 에 “사마리아 사람”이 언급되고 있다. 이 구절의 사마리아인들은 앗시리아의 왕이 이스라엘사람들을  추방하고 대신 데려온 해외 이주민을 지칭하는 것이 통례다.  본문은 이 해외이주자들은 마치 이전의 사마리아인들이 자신들의 종교적인 목적으로 만들었던 것과 같이 자신들의 신들을 집안 높은 곳에 세웠다는 것으로 보여진다. 하지만 나중에 정착한 사마리아 인들과 신약성서에서 언급되는 사마리아인들은  앗시리아 왕이 데려다 놓은 해외 이주민의 자손들이다. 
· Repeopling. The repeopling was not done all at once. In settling the affairs of that unquiet region more than one band of colonists was brought in. Heathen colonists were introduced by Sargon in 721 and again in 715 BC (2 Kings 17:24), by Esarhaddon, 680 BC (Ezra 4:2), and finally by Osnapper, i.e., Ashurbanipal, the last great Assyrian emperor (669 BC - 626 BC), who added people from Elam, etc., to the population.  재식민정책: 재식민정책은 한 순간에 이루어진 것이 아니다.  동요가 많은 지역에는 한 군데 이상의 지역들로부터 이주민들을 데려왔다. 이교도이주민들이 기원전 721년에 사르곤왕에 의해서 그리고 기원전 715년 에살핫돈에 의해서 마침내 오스나페르에 의해서 이루어졌다. 참고: 앗시리아의 마지막 황제인 아쉬어바니팔(기원전669-626) 은 마지막으로 엘람사람들을 이주시킨 왕이다.  
· Resultant Population. The Samaritans were a mixed race with a pagan core (Ezra 4:2). Their blood would become more and more Hebraized by the addition of renegade Jews and by the intermarriage with surrounding Israelites, who would find among them the familiar worship of former times.  (from The New Unger's Bible Dictionary. Originally published by Moody Press of Chicago, Illinois. Copyright (c) 1988.)  혼합된 인구: 사마리아인들은 이교도와의 혼혈이었다(에스라 4:2). 그들의 혈통은  지난날들의 익숙한 예배를 찾아낸 주변에 사는 이스라엘인들과의 결혼을 통해서 그리고 유대인 배교한 유대인들이 더해짐으로 점점 더 유대인화 되어갔었다. 
Where

· History. Samaria 사마리아 was purchased from its owner, Shemer, for two talents of silver, by Omri, king of Israel, who "built on the hill, and named the city which he built Samaria, after the name of Shemer, the owner of the hill" (1 Kings 16:24). From that time until the captivity of the ten tribes-about two hundred years-it continued to be the capital.  During all this time it was the seat of idolatry (Isa 9:9; Jer 23:13; Ezek 16:46-55; Amos 6:1; Mic 1:1). There Ahab built a temple to Baal (1 Kings 16:32-33; cf. 2 Kings 10:35). On the other hand, it was the scene of the ministry of the prophets Elijah and Elisha (which see). Jehu broke down the temple of Baal but does not appear to have otherwise injured the city (10:18-28). The city was twice besieged by the Syrians, about 863 BC (1 Kings 20:1) and about 850 BC (2 Kings 6:24-7:20); but on both occasions the siege was ineffectual. It was taken in 721 BC by Shalmaneser's successor, Sargon king of Assyria (18:9-10), and the kingdom of the ten tribes was destroyed. In 331 it yielded to Alexander the Great, who visited it on his way back from Egypt in order to punish the Samaritan murderers of the governor he had appointed over Coele-Syria. Ptolemy Lagos deemed it dangerous enough to have it dismantled before he gave over Coele-Syria to Antigonus; and, being rebuilt, it was again destroyed fifteen years later. It withstood a year's siege by John Hyrcanus, the Maccabee, before being taken by him. It was rebuilt by Gabinius, the successor of Pompey. Augustus gave Samaria to Herod, who fortified and embellished it and named it Sebaste, the Greek for Augustus. Herod built a Greco-Roman theater, a temple to Augustus, and a Roman-style forum and colonnaded road at the site.  In the NT it is recorded (Acts 8:5) that Philip "went down to the city of Samaria," which more literally means "into a city of the Samaritans." Still it is likely that the evangelist would resort to the capital city. Thus ends the Bible history of Samaria.  (from The New Unger's Bible Dictionary. Originally published by Moody Press of Chicago, Illinois. Copyright (c) 1988.)

When

· Not long after the killing of Stephen and the scattering of the church from Jerusalem 스데반의 순교 직후 그리고 예루살렘 교회가 흩어진 직후
What

· Philip preached Christ and the kingdom of God to them, and they accepted the word of God.  (Matt 13:  ) 빌립은 그리스도와 하나님의 나라를 그들에게 전했다 그리고 그들은 하나님의 말씀을 받아들였다.
· Jesus had taught there, so there was some good preparation 예수님이 그곳에서 가르친 적이 있었으므로 어느 정도의 준비는 되어 있는 상태였다. 
· Many people listened closely, and evidently receptively 많은 사람들이 열심히 경청했고 명백하게 수용했다.
· Philip worked many miracles 빌립은 많은 기적을 행하였다.
· Samaritans were joyful over the message, the healings, and evil spirits being removed 사마리아인들은  복음과  치료,  악령이 제거됨으로 인하여 기쁨으로 가득찼다.
· Luke, the inspired physician, mentioned healings of paralytics and cripples separately from conditions attributed to evil spirits. 누가는 하나님의 영감을 받은 의사였고 중풍병자와 절름발이를 고친 사건을 악령으로 인한 상태와 구분해서 언급했다. 
· Simon, a Samaritan sorcerer and magician had a large following who believed him to be a divine power known as the Great Power. 시몬은 사마리아의 주술사이며 마법사였는데 많은 사람들이 그가 위대한 능력으로 알려진 신성한 권능을 가진 사람으로 믿고 따랐다.
· Many of them, including Simon, believed and were baptized. (Mark 16:15-16 in action) 시몬을 비롯한 많은 사람들이 믿고 세례를 받았다. 
· Simon, who had so impressed others with his magic, was astonished at the signs and miracles done by Philip. 다른 사람들에게 마술로서 감명을 주었던 시몬이 빌립이 행한 기적과 이적들을 보고  깜짝 놀라게 되었다.. 
· So many had accepted the word of God that the apostles in Jerusalem heard of it. 많은 사람들이 하나님의 말씀을 받았다 하는 소식을 예루살렘에 있는 사도들이 들었다.
· The apostles sent Peter and John to help them by praying that they would receive the Holy Spirit, and then placing their hands on them that they might receive the Holy Spirit 사도들은 베드로와 요한을 보내서 기도하고 안수함으로 그들이 성령을 받을 수 있도록 했다. 
· Simon coveted the ability to do this, so he offered the apostles money to buy the ability from them. 시몬은 이런 능력에 대해 욕심을 갖게 되고 사도들에게 돈을 드려서 능력을 사고자 했다.
· Peter plainly told Simon that his offer was wrong and his heart was not right. 베드로는 시몬에게 그의 제안은 명백한 잘못이며 그의 마음이 옳지 않다고 말했다. 
· Simon, a baptized believer, was told to repent and pray for forgiveness of this sin. 시몬은 세례 받은 신자였으므로 회개하고 죄사함 받기 위한 기도를 하라는 말을 들었다. 
· Simon asked that Peter pray for him also, so hopefully Simon repented, prayed, and was forgiven. 시몬은 베드로에게 그를 위해서 기도해 달라고 요청했다.  그래서 시몬이 회개를 하고 기도를 해서 용서를 받았기를 바란다.
· Peter and John preached in many Samaritan villages as they traveled back to Jerusalem. 베드로와 요한은 예루살렘으로 오는 길에 많은 사마리아의 마을들을 들려 복음을 전했다. 
Lessons
· Preaching Christ and the kingdom of God includes baptism. (8:12) 그리스도와 하나님 나라를 전하는 것은 세례를 포함한다.
· Jesus did not work many miracles in hometown because of lack of faith (Matt. 13:58)  Miracles can help people believe, but Jesus forces nobody to believe. 예수는 믿음이 없음으로 자신의 고향에서는 많은 기적을 행하지 않았다. 기적은 사람들의 믿음을 돕는 역할을 하지만 예수님은 어느 누구에게도 믿음을 강요하지 않는다. 
· Many terms can be used to mean things taught to people that they might be saved.   Some of these include teaching the gospel, Jesus, Christ, the word, the kingdom of God.   All of these communicate essential truths about Jesus and about a person's response to Him. 많은 용어들이 구원과 관련하여 가르쳐야 할 것들을 의미하기 위해서 사용될 수 있다. 복음, 예수그리스도, 그리고 말씀, 하나님의 나라 등등이 여기에 포함된다.  이 모든 용어들은 예수와 관련된 필수적인 진리들을 말하고 있다.
· Although one receives the gift of the Holy Spirit when they obey the  gospel, the apostles were needed to give the Holy Spirit in terms of enabling the new Christians to do signs and miracles.   The apostles did so through prayer and the laying on of their hands. 비록 복음에 순종할 때 성령을 선물로 받지만, 사도들은 새 그리스도인들이 기적과 이적을 행할 수 있는 방식으로서의 성령을 주어야 했다.  사도들은 기도와 안수함으로 그렇게 할 수 있었다. 
· Simon lost his forgiveness if he did not repent and pray for forgiveness as instructed by Peter.   He gained it when he believed, repented and was baptized for the forgiveness of sins.  베드로가 지시한 대로 회개하고 죄사함을 위한 기도를 하지 않았다면 시몬은 죄사함의 은총을 잃어버렸을 것이다. 
· People are so easily deceived, as in following Simon, if they do not know and love the truth. 당시에 시몬을 따르는 사람들이 있었던 것처럼 진리를 알지 못하고 진리를 사랑하지 않는다면 쉽게 현혹될 수 있다..
Conversion of the Ethiopian eunuch
(Acts 8:26-40)

이디오피아 내시의 회심
Who:

· An angel of the Lord - a spiritual being sent by the Lord as a messenger
주의 천사- 심부름꾼(전령)으로서 하나님에 의해서 보내어진 영적 존재
· Ethiopian eunuch -  이디오피아 내시
· Eunuch means an emasculated man  내시는 거세된 남성을 의미
· Man of high authority, over all of the queen's treasure  여왕의 재물을 관장하던 큰 권세를 가진 사람
· Under Candace, a word for queens of Ethiopia, much as Pharaoh was a word for the rulers of Egypt. 간다게는 이집트의 왕을 바로라고 부른 것처럼 이디오피아의 여왕을 지칭하는 용어
· Had come to Jerusalem to worship, a distance of some 1500 miles, so evidently quite a devout worshipper of God 예루살렘에 예배할 목적으로 1500 마일 떨어진 곳으로부터 왔던 것으로 보아 매우 독실한 사람이었음
· Reading from Isaiah as he traveled 여행할 때에 이사야서를 읽고 있었음
· Searching for truth 진리를 찾는 구도자였음
· Confessed to a stranger that he did not understand and needed some help  낮선사람에게 자신이 이해할 수 없음을 고백하였고 도움을 요청하였음.
· Asked the stranger (Philip) to help him understand  생소한 빌립에게 이해를 돕도록 요청함
· Philip –빌립
· One of the seven chosen in Acts 6:1-7 to serve the Grecian widows.
사도행전 6:1-7에서 헬라과부들을 돕기 위해 선택된 일곱 사람중의 하나
· Proclaimed Christ in Samaria (Acts 8) 사마리아에서 그리스도를 선포함
· Obeyed the angel quickly without understanding why he was being sent. 왜 자신이 보내어져야 하는지도 알지 못한 채 천사에게 신속히 순종함
Where:

· Toward the south to where the road goes down from Jerusalem to Gaza 남쪽으로 가는 길은 예루살렘에서 가자로 내려가는 길이었음
· The area was deserted, that is unpopulated, not a dry desert. 그 지역은 사람이 살고 있지 않은 황폐한 지역이었으나 물이 없는 사막지역은 아니었음
When

· Evidently soon after "they were scattered abroad and went about preaching the word:  (Acts 8:4) 명백하게 사도행전 8:4, “그 흩어진 사람들이 두루 다니며 복음의 말씀을 전할새” 직후의 사건임
What:

· Philip taught that Jesus was the fulfillment of Isaiah prophecies. 빌립은 예수가 이사야 예언의 성취였음을 가르침
· Philip preached Jesus to the eunuch. 빌립은 내시에게 예수를 전함.
· The eunuch saw water and requested to be baptized. 내시는 물을 보고 세례를 요청함
· Philip baptized the eunuch and was taken away by the Holy Spirit 빌립은 내시에게 세례를 주고 성령에 이끌려 사라짐.
· The eunuch went on his way rejoicing 내시는 기쁨이 충만하여 길을 떠남
Lessons: 교훈들

· God helped a seeker of the truth by sending him someone to teach him.   (Rom 10:17)  하나님은 진리를 찾는 사람을 돕기 위해 가르칠 사람을 보내심
· Jesus as fulfillment of prophecy is powerful testimony. 예수는 예언의 성취이며 강하고 설득력 있는 증거임.
· Jesus is the proper theme of preaching  예수는 복음을 전할 때 가장 적절한 주제임
· Preaching Jesus includes teaching about repentance and water baptism

· The eunuch rejoiced after baptism  예수를 전할 때 회개와 물세례에 대한 가르침을 포함시켜야 함
· Faith, repentance and confession of faith in Jesus are all implied, but not explicitly stated.   예수에 대한 믿음과 회개 그리고 고백이 명백하게 설명되지 않았다 해도 모두 암시되어 있는 것임
Conversion of Saul (Apostle Paul)

(Acts 9, 22, 26)
사울의 회심

Who

· Saul: 사울
· A zealous Pharisee 열심 있는 바리새인
· Persecuted the church by killing and imprisoning Christians 그리스도인들을 옥에 가두고 죽임으로 교회를 핍박했음
· Consented to the killing of Stephen and helped with it 스데반을 죽이는데 가담했으며 그것을 도왔음
· Born in Tarsus 다소에서 탄생
· Trained in Judaism under the esteemed Gamaliel 존경받는 가말리엘 밑에서 유대교를 배움
· Ananias: 아나니아
· A devout  and respected Jewish Christian in Damascus  다멕섹의 경건하고 존경 받는 유대계 그리스도인.
· He was afraid of Saul because of his persecution of the church 그는 사울이 교회를 핍박했기 때문에 그를 두려워했다.
Where

· On the road to Damascus 다멕섹 도상
When

· Approximately 37 A. D. 약 기원후 37년경
What

· On a trip to persecute Christians 그리스도인들을 핍박하기 위하여 가던 길
· Jesus appeared to him and spoke to him  예수가 사울에게 나타나 말씀함
· Saul asked for Jesus to identify himself  사울이 예수에게 누구냐고 물음
· Jesus answered that he was, "Jesus, whom you are persecuting." 예수가 그에게 “ 네가 핍박하는 예수라”고 대답함
· Jesus told him to go into the city and he would be told what to do. 예수는 그에게 도시로 가면 어떻게 해야 할 것을 말해줄 사람을 만날 것이라 함.
· Saul, blind and fasting for three days, had plenty of time to think. 사울은 3일동안 눈먼 상태에서 금식하였고 충분히 생각할 시간을 갖음.
· Ananias spoke the word of life to Saul and then said, Why delay, get up and be baptized and wash away you sins? 아나니아가 사울에게 생명을 말씀을 전하고 말함. 왜 망설이느냐? 일어나 세례를 받고 죄 사함을 얻으라.
Lessons

· God does let bad things happen to good people.   Think of how many disciples Saul had already killed and persecuted.   Don't let it damage our faith. 하나님은 선한 사람들에게 때로 나쁜 일들이 벌어지도록 하심.  사울이 이미 얼마나 많은 제자들을 핍박하고 죽였는지를 생각해 보라.
· Persecuting disciples is the same as persecuting Jesus.   This thought helps us be determined to react in a Christlike manner. 제자들을 핍박하는 것은 곧 예수를 핍박하는 것이었음. 이러한 생각은 우리로 하여금 그리스도를 닮아 살도록 결심하는 것은 돕는다. 
· Ananias, a faithful Christian, thought that Saul was "a bad prospect."  In fact, Saul was one of the best ever.   Similarly, let us give everyone a chance, not just those that we think would be good prospects. 아나니아는 신실한 사람이었고 사울의 미래에  대하여 부정적인 생각을 가지고 있었다. 실상, 사울은 가장 뛰어난 인물중의 하나가 되었다. 마찬가지로, 우리는 비록 앞으로 유망하다고 생각하는 사람이 아니라 할지라도 모든 사람들에게 기회를 주어야 한다. 
· Saul did not argue.  His unquestioning obedience is a great model for us. 사울은 논쟁하지 않았다. 사울의 망설이지 않는 순종은 우리에게 훌륭한 본보기가 된다.
· Saul believed, and had evidently repented, so he was ready to baptized for the forgiveness of his sins.  사울은 믿었고 회개하였음이 틀림없다. 결과적으로 죄사함의 세례를 받을 준비가 되어 있었던 것이다. 
Conversion of Cornelius

(Acts 10, 11)
고넬료의 회심

Who

· Cornelius 고넬료는 
· A Gentile officer in Roman army over 100 soldiers, a centurion 100명의 군사를 거느린 로마군대의 백부장이며 이방인관리였다.
· He was devout, God-fearing, generous to needy, and prayerful 그는 독실하고 하나님을 경외하였으며 도움을 요청하는 사람들에게 인색하지 않았고 기도의 사람이었다.
· His household was also devout and God-fearing  그의 집안 역시 하나님을 경외하는 독실한 집안이었다.
· Relatives and close friends of Cornelius 고넬료의 친지들과 가까운 친구들
· Peter, an apostle of Christ 베드로는 예수그리스도의 사도였음
· Three men sent by Cornelius to Peter 고넬료가 베드로에게 세사람을 보냄
· Six brethren who went with Peter to visit Cornelius  베드로가 6명의 형제들과 함께 고넬료를 방문함
Where

· Cornelius was in Caesarea (on the west coast of Samaria 사마리아의 서쪽 해안) 고넬료는 가이사랴에서 살고 있었다.
· Peter was in Joppa, also on the coast, to the south 베드로는 남쪽 해안이 접해 있는 욥바에 있었다.
When

· Evidently not too long after the scattering from Jerusalem 예루살렘의 성도들이 흩어진 직후
What

· An angel came and spoke to Cornelius in a vision  한 천사가 환상중에 고넬료에게 말을 전함
· The angel told him to send men to Joppa to get Peter, so he did   천사는 그에게 욥바로 사람들을 보내어 베드로를 데려오라고 했고 고넬로는 그대로 했다. 
· Peter, the next day about noon, went up on the roof to pray 베드로는 다음날 오정에 기도하기 위하여 옥상으로 올라갔다.
· Peter was hungry and a meal was being prepared 베드로는 배가 고팠고 식사가 준비되어 있었다.
· Peter saw a vision, and heard a voice give him direction 베드로는 환상을 보았고 그에게 지시하는 음성을 들었다.
· Peter went to the home of Cornelius as instructed by the angel 베드로는 천사의 가르침대로 고넬로의 집으로 갔다.
· Peter did not let Cornelius worship him 베드로는 고넬로가 자신를 예배하지 못하도록 했다. 
· Peter accepts the vision of Cornelius as more evidence that God accepts both Jews and Gentiles without favoritism. 베드로는 고넬료의 환상을 하나님이 유대인과 이방인 모두를 차별 없이 취하신다는 것으로 받아들였다. 
· The Holy Spirit came on the Gentiles and they spoke in tongues. 성령이 이방인들 위에 강림했고  그들이 방언을 말했다.
· That convinced Peter to order them baptized in the name of Jesus Christ. 그 사건은 베드로가 예수그리스도의 이름으로 세례를 받으라고 하도록 확신을 주었다.
Lessons 교훈

· The prayers and life of Cornelius were appreciated by God. 고넬료의 기도와 삶은 하나님의 의해서 인정받았다. 
· The baptism of the Holy Spirit is not the same thing as the gift of the Holy Spirit that occurs when one obeys the gospel. 성령의 세례는 사람이 복음에 순종할 때 받는 성령의 선물과는 구별된다. 
· God is patient with good hearted people who will accept truth. 하나님은 진리를 받아들일 선한 심령을 가진 사람들에게 인내하신다.
· God favors neither the Jews or Gentiles over the other. 하나님은 유대인이나 이방인들 중 어떤 사람들을 다른 사람들보다 더 선호하시는 것이 아니다.
· Even the apostles were slow to understand, believe and apply the truth. 사도들 조차도  진리를 이해하고 믿고 적용하는데 시간이 걸렸다. 
· The case of Cornelius and his household is interesting.   The Holy Spirit “fell on all them” that heard the word (Acts 10:44).  Peter described it as “received the Holy Spirit as well as we (Acts 10:47).   So Peter was convinced to baptized them in water so that they would receive forgiveness of sins and the gift of the Holy Spirit (Acts 2:38, Acts 10:47, 48). 고넬료와 그의 집안의 사례는 흥미롭다. 성령이 말씀을 듣는 “모든 사람에게 내려왔다.”  베드로는  “우리와 같이 성령을 받았으니”라고 묘사했다.  그래서 베드로는 물로 세례를 주어야 한다고 확신했고  그 결과로 죄사함과 성령의 선물을 받았다.  
· Peter connected what happened with Cornelius and household with what had happened to him and the other apostles on the day of Pentecost, that is, the fulfillment of Jesus’s promise that they would be baptized in the Holy Spirit (Acts 11:16). 베드로는 고넬료와 그의 집안에 일어났던 것을 그 와 오순절날에 다른 사도들에게  발생했던 일과 연관시켰다.  즉 그들이 성령으로 세례를 받을 것이라는 예수님의 약속의 성취와 연결시켰다.   
Conversion of Lydia 

(Acts 16)

루디아의 회심
Who

· Lydia
· A dealer of purple from Thyatira 두아디라의 자주장사
· A worshipper of God who was willing to listen  하나님을 예배하고 말씀을 청종하던 사람
· Her heart was opened by the Lord through Paul's preaching   바울의 복음전파를 통하여 하나님이 그녀의 마음을 열어주셨다.

· Paul, Silas and Luke  바울과 실라 그리고 누가
· Other women and members of Lydia's household   루디아 집안의 다른 여자들과 권속들
Where

· Philippi, a Roman colony 로마의 식민지인 빌립보
· Down by the river, outside the city gate, where they could gather for worship 그들이 예배를 위해 모임을 가질 수 있었던 장소, 성문 밖 강가
When

· On the Sabbath day 안식일
· About AD 50, on Paul’s second missionary journey 바울의 2차 전도여행, 기원후 50년경
What

· Paul spoke the message of the Lord to them. 바울이 그들에게 하나님의 말씀을 전했다
· Her heart was opened by the Lord as he spoke. 말씀을 들을 때에 하나님이 루디아의 마음을 여심
· Lydia and the members of her household were baptized. 루디아와 다른 가족들이 세례를 받음
· Lydia invited them to stay at her house. 루디아는 그들을 집으로 초대하여 머물도록 함
Lessons

· Again someone is saved when they hear the message preached and respond to it with an open and submissive heart    말씀을 듣고 마음을 열고 순종함으로 응답할 때 구원을 받는다.
· Repentance is not mentioned, but is certainly implied by their response. 회개는 언급되지 않았지만 분명 그들의 반응 속에 포함되어 있는 것으로 유추된다.
· Not every verse or passage contains all the truth of the Bible on a subject. 매 구절이나 단락이 하나의 주제에 대한 성경의 모든 진리를 담고 있지는 않다.
Baptism is the predictable response of a good hearted person when the instruction of Jesus is followed, “Mark 16:15-16 He said to them, "Go into all the world and preach the good news to all creation.  16 Whoever believes and is baptized will be saved, but whoever does not believe will be condemned.   NIV   세례는 예수님의 가르침을 따르고자 할 때 선한 양심을 가진 사람에게 예측되는 반응이다. 마가복음 16:15-16은에서 예수님은 “또 가라사대 너희는 온 천하에 다니며 만민에게 복음을 전파하라.  믿고 세례를 받는 사람은 구원을 얻을 것이요 믿지 않는 사람은 정죄를 받으리라”라고 말씀하셨다.

Conversion of the Jailor

(Acts 16:16-34)
간수의 회심

Who

· Paul and Silas, apparently Luke was not still with them. 바울과 실라, 분명 누가는 그들과 함께 있지 않았다.
· A slave girl with a spirit 귀신들린 여종
· Roman authorities 로마 관원들
· Jailor 간수
· Other prisoners 다른 죄수들
Where

· Philippi 빌립보
· Probably still staying with Lydia  아마도 루디아와 함께 있는 동안
When
· About AD 50 기원후 50년경
· Paul’s second missionary journey  바울의 2차 전도여행
What

· Paul cast out the spirit from the slave girl 바울은 여종에게서 귀신을 쫓아내었다.
· Paul and Silas were stripped, beaten, and cast into prison  바울과 실라가  옷이 벗겨지고 매를 맞고 감옥에 갇힘.
· They were placed in stocks in an inner cell. 감옥 속에서 착고에 채워짐
· Paul and Silas were praying and singing hymns to God as the other prisoners were listening to them. 바울과 실라가 하나님께 기도와 찬송을 드릴 때 다른 죄수들이 그것을 듣고 있었다.
· There was a violent earthquake.   The prison doors flew open and everybody’s chains came loose. 극심한 지진이 일어났다.  옥 문이 열렸으며 모든 사람들의 쇠사슬이 풀렸다.
· The jailor was about to kill himself when Paul shouted to stop him. 간수가 자살하려는 찰나에 바울이 멈추라고 소리침.
· The jailor fell before them and asked, “Sirs, what must I do to be saved?” 간수가 그들 앞에 엎드려서 “내가 어떻게 하여야 구원을 얻으리이까” 라고 질문함.
· “Believe in the Lord Jesus, and you will be saved-you and your household.” “주 예수를 믿으라 그리하면 너와 네 집이 구원을 얻으리라”

· Then they spoke the word of the Lord to him and to all the others. 그들은 간수와 다른 모든 사람들 앞에서 하나님의 말씀을 전했다.
· Then immediately he and all his family were baptized. 즉시로 간수와 간수의 가족들이 세례를 받았다.
· Then he was filled with joy because he had come to believe in God 간수는 하나님을 믿게 됨으로 기쁨이 충만 하였다. 
Lessons

· People are often listening and watching us.  사람들은 종종 우리가 하는 말을 듣기도 하고 바라보기도 한다. 
· The people that will obey the gospel are sometimes people that we would consider to be the most unlikely to do so. 복음에 순종하는 사람들은 때때로 우리가 생각하기에 가장 복음을 받아들이지 않을 것 같은 사람들이다.
· When the jailor was told that he must believe in the Lord Jesus, he was willing but the word of the Lord still needed to be spoken to him for him to know what to believe.  간수에게 주 예수를 믿어야 한다고 말할 때 그가 믿고자 하는 의지를 가지고 있었지만 무엇을 믿어야 할지 알도록 먼저 하나님의 말씀이 전파되어야만 했다. 
· Baptism, as usual, was prompt and a response of the teaching and his faith. 세례는 보통 즉각적으로 이루어졌으며 가르침과 본인의 믿음이 선행되었다. 
· Repentance, as it is often, was not mentioned, but is certainly understood. 회개가 종종 언급되지는 않았지만 암시되어 있음이 틀림없다.
· God will often accomplish His will in surprising ways, and in ways that are often not comfortable and sometimes even with suffering.  하나님은 자주 예기치 않은 방법들로 뜻을 이루시는데 때로는 그것이 우리에게 쉽지 않기도 하도 심지어는 고난을 동반하기도 한다. 
I Make the Following Commitments,

 With Our Lord's Help,

To You
· To teach the truth with love as revealed in the Bible

· To give you a thorough understanding of 2 Corinthians and the Conversions in the Book of Acts

· To teach truthful and crucial application of the facts to our lives today

· To tell you if I don't know the answer 

· To help you and me to grow spiritually, being more and more transformed into the image of Jesus Christ our Lord

· To meet with you privately for further discussion or study

Phil Baskett

Instructor
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